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pokének lapunkoan közölt nyilatko- 
a mellett, mmt ahogy különben ün- 

élyes figyelmet parancsol az alba- 
junai-gyulalehérvári egyháztejedelem 
valamennyi megnyilatkozása. Ritkán 

van ugyan alkalmunk szavát hallani: 
nak e kivételes 

hozzá mély 
lelki 

ndes munkát Amnnál nagyobb meg- 
szteltetés a Déli Hirlap számára a mi- 

i nyilatkozat, melyet Nagy József, az 
agyenyedi reformátas teológia 

nára közvetitett a tág nyilvánossághoz 
az iskoláink életéről számot adó cikk- 
sorozatában. 
iudjuk, hogy nagy visszhangot kel- 
tettek e cikkek népüuk minden rétegé- 
ben. Növekvő felelősségérzésre mutat 
ez a jelenség. Ma reár a legegyszerübb 
elméjü ember előtt sem kell tulságosan 
Bbizonygatni, mit jelent számunkra az 
egyház és az iskola. Népi közösségünk 
minden rétege féltő ragaszkodással tart- 
ja szemét egyházi és közmüvelődési in- 
tézményeinken, a magáénak érzi életüket 
é ukat, munkájukat és eredmé- 

ü és az áldozathozatal 
hallunk. Mest meg- 

ólalt a püspök is, hogy minderről 
agas elismeres formájában tegyen bi- 
n t. 

vilatkozatának küulönösen az a része 
agad meg, ahol a magyar munkásság 
dozatvállalásáról beszél. Idézzük sza- 
nit: 

„nuveimnknek a hitvallásos iskola iránt 
usnott és egyre erősodo ragaszkodá- 

a, anyagi hozzajárulása ösztönöz, hogy 
ezekért az intézményeinkért a köteles- 
ségeknek ránk háruló részét magunk is 
daadással vállaljuk. A munkásság pél- 
aadása ebben a tekintetben egyenesen 

felemelő. Iskoláink fenntartása sulyos 
nyagi kérdés és gond is, ezért hiveink- 

től az erkölecsi támogatás mellett anyagi 

udozatot is kell kérnünk. Minden egy- 
házközség népe vállalta az anyagi teher- 
irásnak megrfelelő részt, voltak és van- 

ik hiveink, akik nagylelküen segitenek 
köteles merteken ferül is. De a hiveink 

észéről megnyilatkozó ez általános 
menem is meg kell emlitenünk 
k ink aldozatkészségét. 

Anukor iskolaink anyagi alapjainak etlő- 
remtésén faradozounk, talan legelő- 

or a varosok, banya- és iparterepek 
unkassaga ertette meg a kerdés fon- 
sagaát, o jótt olyan megajánlásokkal, 

meryekre biztosan épiteni lehetett. 
yilvantartásaink szermnt legnagyobb 
mertéknen ez a munkásság biztosította 
olyamatosan és biztositja ma is az egy- 
ázi intézmények és iskolák szukséges 
nyagi fedezerét vonakodás nélkül és 
ülményei kozött dicséretes áldozat- 
zséggel. Helyénvaló tehát, hogy erről 
nagyközönségnek is tudomása legyen, 
melegen megszoriítsuk nnmkáshiveink 
erét, akik próbás időkben bizonyitották 
e, hogy hozzánk tartoznak, a templo- 

t és az iskolát magukénak tudjak s 
uk a maguk erejéből telhetően gon- 
kodnak." 
ssé történetinek érezzük e kijelen- 

és felfelé egyaránt kiterjedő szeretet 
meg nem csalattatott várakozás ad- 
Ki is ismerhetné jobban népünk ér- 

gondolkozását, lelki életének 
ak előtt rejtett utjait, mint a szé- 
alu adta albaiuai gyalafehérvári 

sztor? Szavai villanásszerüen hasi- 

Maghiare din Románia 

Áron pűspők nyilatkozata 
Irta: KAKASSY ENDRE 

tanak bele abba a homályba, mely az el- 
különülők, tájékozatlanok, gubó-életet 
élők felfogásában a népet, s különösen 
az ipari munkásságot körülveszi. Bi- 
zony, sokan onvádat érezhetnek e meg- 
állapitások hallatára, tulván balitéle- 
teikről, elfogult rátartiságukról s mé- 
zeteiknek arról az elavalt halmazáról, 

mely utját állta és állja még ma is a sza- 
bad széttekintésnek. Egyszer, nyugal- 
masabb időkben eljon majd az alkalom, 
amikor alapos számadást tarthatunk 
onmagunkkal. Évek és évtizedek ese- 
ményei fognak leperegni szemünk előtt. 
S akkor kutató gondolataink és igazsá- 
gos itélkezésünk hivó szavára meg fog 
jelenni előttünk a mindennapi téglahor- 
dás, a partkotés s a terheket hüséggel 
és zokszó nélkül hordozó kötelességtudás 
hőse: a magyar kisember. 

Áron püspök tájékoztatója értékes 
adatokat szolgáltat e számbavételhez. 
Valahogy ajándéknak is érezzük örven- 
detes közlését. Olvassuk el ujból és uj- 
ból ezeket a mondatokat, mert valóban 
ajándék van bennük, annak kel tekin- 
tenünk a felsorolt tényeket, különösen 
ma, amikor az emberiség egyre csak ve- 
szit, nemhogy gazdagodnék. Mekkora 

A Romániai Mag 

vigasztalás és milyen nagy megnyug- 
vás tudni, hogy szilárd a lelki alap, 
amelyen intézményeink nyugszanak. Ha 
sok is a gond, mely az anyagiak terén 
intézményeink fenntartóira és vezetőire 
nehezed semmiesetre sem elviselhe- 
tetler!, hiszen hordozásukban azok se- 
gédkeznek, akiknek válla már nagyobb 
terheket is elbirt. 

Sok tanulság adódik a püspök nyijat- 
kozatából. A legelső tanulság pedig az, 
hogy önmagunkban az erő, és rajtunk 
mulik, erőnk miként való fejhasználá- 
sán, hogy hullunk-e vagy emelkedünk. 
Ha tekintetünk fegyelmezetlenül ka- 
landozk szerte a világban, ha a külső 
nagy események elterelik figyelmünket 
a m)j bejső épitkezésünk apró, de szá- 
munkra kicsinységükben is jelentős 
dolgaitól, az eredmény csak lesujtó csa- 
lódás lehet. Hányan vannak miközöt- 
tünk, akik tunya ábprándozások köze- 
pette elméletben sziklákat mozgatnak, 
ám a maguk cselekvési területén arra 

, hogy akár egyetfen téglá- 
járuljanak templom vagy 

iskola emeléséhez, fenntartásához. Bi- 
zonyos, hogy megejtő a történeti hely- 
zet alakulásainak mai látványa, mellet- 
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tük jejentékteleneknek tünnek a mi éle- 
tünk parányi eseményei, igényei, szük- 
ségletei, viszont nem egy kis nép pusz- 
tult már el éppen amiatt, mivel engedte, 
heogy elbüvöljék, belső életében megbé- 
nitsák gigászi mérkőzések boa cons- 
trictor-jai. A nagy népeket, ha még. 
annyira belemerülnek is rettentő küz 
delmekbe, számbefi sulyuk védi a meg.- 
semmisüléstől. Kis népeknek józanul 
önmagukról pillanatra sem megfeled- 
kezve kell forgolódniok a történeti po- 
rondon, különben könnyen eltaposfat- 
ják őket az egymással birkózó óriások. 
A józanság egyik parancsa az, amel 
a lelki támasztékok állandó erősitésére 
s a szellemi vagyon gondos ápolására, 
sőt gyarapitására int. Mert a lelki és 
szellemi értékek jelentik elsősorban kis 
népek jogecimét az élethez. 

Erről a parancsról töredék mivoltunk- 
ban sem szabad megfeledkeznünk És 
ilyen körülmények között vajjon tul- 
zás-e, ha az örvendetes hir ajándékát 
látjuk Áron püspök nyilatkozatában?. 
Társadalmunk ejé nagyszerü példamu- 
tatás emelkedik, amely — mint letümt 
századok során annyiszor — alulról jön. 
Ki-ki vegye hasznát ugy, amint leld- 
ismerete sugallja. 

is pitspök buzditó szavát kö- 
etve, szoritsuk meg melegen munkás- 

testvérünk kezét. amelez . - 

i felmentette az ol 
a királynak tett eskü afól 
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tisztikari 
A némmel őparaeamcsmoksác szigoru figyelmmezlelési imTlézel 

Hália lakosságálmoz 

A Duce rádióbeszédre készül 

Salermótól délre kiterjedtek a harcok 
keleti arcvonalon, Novorosszijszk 

A és Brjansk kiüritése után a 
nagyarányu frontkiegyenesités 

érdekében elrendelt csapatmozdulatok 
tervszerüen és sikeresen folynak, – ál- 
lapitják meg Berlinben, - A DNB. ka- 
tonai szakértője hangoztatja, hogy a 
Szovjetnek, bár hevesen és ismételten 
nagy erőkkel támad, nem sikerült meg- 
akadályoznia a németek elszakadó, arc- 
vonalröviditési mozdulatait. A német 
hadvezetőség el akarja kerülni a tujsá- 
gos veszteségeket, melyek bekövetkez- 
nének, ha egyes pontokat, illetve terü- 
letrészeket mindenáron tartani akarná- 
nak. A DNB. jelentése rámutat arra, 
hogy keleten a vezérelv továbbra is az, 
hogy a Szovjetet – minél kevesebb né- 
met veszteség mellett - erőinek el- 
használására kényszeritsék. Rámutat 
azonban a DNB. tudósitója arra is, 
hogy nemcsak keleten dulnak most ke- 
mény harcok, hanem délen is, a német 
hadvezetőség takarékoskodását az erők- 

kel, tehát indokolt. Ami a déli hadszin- 
teret illeti, Berlinben megállapitják, 
hogy a salernói harcok uj fordulatot 
vettek. Döntés ezen a harctéren még 
nem történt. Salernónál sikerült a part- 
raszállási hidfő összeszükitése, Eboli 
könyékén azonban a brit-amerikai ellen- 
állás megmerevedett. Ez a tény — né- 
met megitélés szerint – két körül- 
ménynek tulajdonitható: egyrészt an- 
nak, hogy Cunningham tengernagy 
nagy tengeri erőket vonultatott fel Sa- 
lerno előtt s az angolszász hajóágyuk 
valóságos tüzharamngot boritottak a had- 
müveleti terep fölé, másrészt pedig 
Salernóvol délre a szövetségesek ujabb 
erőket tettek partra, melyek azonnal 

az angolokkal tárgyaljanak." 

beavatkoztak a harcokba. Ez utóbbi 
körülményre a német hadijelentés is 
utal, megállapitván, hogy különösen a 
sajernói arcvonal déli részén nyert terje- 
delmében a harc az ujonnan partra- 
szállott, tulerőben lévén angolszász erők 
kel. A Calabriából visszavonuló német 
biztositó csapatok már érintkezésben 
vannak a Salerno környékén harcojó 
német hadosztályokkal. Egy berni je- 
lentés szerint katonai körökben az a 
benyomás, hogy a Calabriában partra- 
szállt 8. brit hadsereg erői is a salernói 
helyzet tényezőivé váltak. 

Németorszás 

Dr. Sehmidt követ, a német birodalmi 
külügyi hivatal sajtoosztályának veze- 
tője a Badoglio-kormány feltetelnélküli 
fegyverletételének diplomáciai törtenete- 
ból ujabb részleteket közölt a külföldi 
sajtóval. Dr. Schmidt kifejtette, hogy a 
bircdalmi kormány, miután Mussolini 
eltávelitásakor Badoglio kijelentette, 
hogy „a naporu tovább folyik", — indo- 
koltnak látta, hogy a Badoglio-kor- 
mánnyal való együttmüködés politikáját 
kisérelje meg. ,,„A Ribbentrop és Guarig- 
lia közti első találkozásnái már fel- 
ébredt az első német bizalmatlanság- 
mondotta dr. Schmidt. - Ennek ellenére 
a birodalmi kormány továbbra is meg- 
kisérelte az együttmüködés politikáját." 

A, továbbiakban dr. Schmidt közölte, 
hogy „a birodalmi kormány idejekorán 
hireket kapott ügynökök utján az olasz 
személyiségeknek semleges külföldre 
való utazásáról abhól a célból, hogy ott 

A követ 
szerint „a Badoglio-kormány a leg- 
utóbbi időben még megkisérelte, hogy a 

A 

német kormán gazdasági 
engedeyrkre késztesse." atonái 

Feltünést keltett Schmidt követnek az 
a kijelentése, hogy ,a Badoglio-kor- 
mány annyira ment, hogy magát a német birodalmi kormányt igyekezett lehető 
messzemenően a fegyverszünet katasz 
trófájába bevonni." Természetesen dr. 
Schmidt is hangoztatta, hogy német 
részről idejekorán intézkedések történ- 
tek a fegyverszünet következményeinek 
ellensulyozására. ,Németország azokkal 
az olaszokkal együttmüködve, akik fel 
ismerik népük borzalmas félrevezetését, 
meg fogja védeni Olaszország ama ré- 
szeit, amelyek Európa védelmére feltét- 
lenül szükségesek"" — fejezte be nyilat- 
kozatát a német külügyi hivatal sajtó- 
osztályának vezetője. 

Goebbels 

A német lapok, elsősorban pedi 
Goebbels propagandaügyi miniszter c 
kei a Reich-ben megállapitják, hogy 
Badoglio megadása következtében e h 
boru legnagyobb veszélye leselkedet 
Németországra. Goebbels legujabb cik 
keében ezeket irja: ,Ha az árulás sil 
rült volna, a német birodalom e 
Tegnagyobb veszélyével keri 

a következő tervet dolgozta ki: 
olaszországi német csapatok e 
lése és megsemmisitése. Ezt 
volna azok az egyesitett tenger 
razföldi hadmüveletek, amelyeket 

chill megjósolt, s amelyeknek sz 
németek nem tudtak volna el 



DÉLL/RLAP 
A légi terrort tovább fokozták volna, 
hogy a német nép idegzetét annyira fel- 
őröljék, hogy november 9-én megismét- 

lődhetett volna az 1918-i dráma. 
Goebbels hangoztatja, hogy ez a terv 

nem valósulhatott meg, s „az angolok 
számára még hosszu az ut Rómáig, nem 
le szólva a Berlinbe vezető utról." A 
pr. aminiszter a katonai intézke- 
dések eredményességét méltatja, majd a 
német nép erkölcsi ellenálló erejéről 
mond elismerő szavakat. Olaszországot 

illetően lehetségesnek tartja, hogy ,„Itá- 
lia most erős és fájdalmas tisztulási fo- 
aramaton esik keresztül, amelyből uj 
életre támad. E tekintetben Olaszor- 
szágnak egyedül kell határoznia. Mi 
1918 után világosan választottunk: a 
harcot, az áldozatot, az önmegtagadást 

választottuk. yenformán azonban 
megtaláltuk a felemelkedés utját. Min- 
den nép a maga szerencséjének kovácsd. 
Mi, németek, e hetekben szük ösvényen 

jártunk a szakadék szélén. Nem látta 
mindenki ezt a szakadékot, mi azonban 
szilárdan, határozottan haladtunk to- 
vább ezen az uton, mindig a Führert kö- 
vetve, aki éppen hallgatásával mutatta 
nekünk az irányt," — irja Goebbels né- 
met propagandaügyi miniszter, 

Falcla 

A német belső front szilárdságának 
megőrzésére irányuló elszántság mellett 
bizonyos erkölcsi tényezők magatartása 
is figyelmet kelt. A távirati irodák nem- 
rég hirt adtak a németországi katolikus 
püspöki kar fuldai értekezletéről. Az 
értekezletről kiadott körlevél, melyet e 

hó folyamán a birodalom valamennyi 
katolikus templomában felolvasnak, a 
többi között a következőket tartalmaz- 
za: „Csak a tudatlanság vagy a hazug- 

ság merészelheti megkisérelni azt az ál- 
Htást, hogy a kereszténység bevezetése 
Németország számára szerencsétlenség 

volt hajdam... Minden olyan szellem! 
irányzat és anyageivü mozgalom, amely 
a keresztény vallástól elvezette az embe- 
reket, tévedésnek bizonyult és keserü ki- 
ábrándulással végződött." 

„Hivunk mindenkit – folytatódik a 
fuldai körlevél – aki elhagyta az élő 
Tetent, a Teremtőt, minden ember atyját 
és biráját; hivjuk mindazokat, akik 
nem térődnek már Istennel és az Isten 
parancsaival, akik a szeretet helyére a 
gyülöletet, a jog és igacság helyére az 

erőszakot tették és erkölcs helyett a 
hasznot akarták az emberi élet törvé- 
nyévé emelni: térjetek vissza Uratok- 
hoz, Istenetekhez. Hivjuk azokat is, akik 
Istent a saját gondolataikhoz és óha- 
jaikhoz szeretnék igazitani, vagy pedig 
akik olyan istent óhajtanak, aki csak az 
ő népükért és fajulkért van. Isten nem a 
mi dicsőségünkért és a mi é dekünkért 
van, hanem forditva," — mondja a né- 
met püspöki kar fuldai értekezletéről 
kiadott körlevél. —r) 

Jelemtéseimk a harectiarekrál 

Berlin. A német vezéri főhadiszállás 
legujabb jelentése szerint a keleti arcvonal 

déli szakaszán a napok óta tartó erős 

Tevékemységet 
séggel támogatott ellentámadásait. 

Különösen az arcvonal déli részén nyert 
terjedelmében a harc az ujonnan partra- 

befolyásolja a harci cselekvéseket. A szov- 

jet csapatok hasztalanul kisérelték meg, 

hogy a német csapatok elváló mozdulatait 

megzavarják, Elkeseredett harcokban visz- 
szaverték őket. 

: A Vjaszmától nyugatra eső vérségben tö- 

meges szovjet erők valamennyi áttörési ki- 

sérlete meghiusult a német hadosztályok 

állhatatos ellenállásán, amelyek 70 páncé- 
lost pusztitottak el. 

Az arcvonal többi részéről csak helyi 

harci tevékenységet jelentettek, kivéve a 

Ladoga-tótól délre eső területet, ahol az el- 

lenség az egész napon át támadott. 

A Fekete-tengeren a németek oldalán to- 

vább harcoló egyik olasz buvárhajó elsüly- 

lyesztett egy gyorsnaszádok biztositotta 

ezovjet aknalerakót, 

Salernó harci körzetében tegnap német 

támadások megsemmisitették az angolszá- 

szok nagy légierőkkel és nehéz hajótüzér- 

szállott, tulerőben lévő angolszász erőkkel. 
A Calabriában állandó harc közben és va- 

lamennyi forgalmi összeköttetés alapos el- 

pusztitása után visszavonuló német bizto- 
sitó csapatok tegnap kapcsolatba jutottak 

a Salernó környékén harcoló német had- 

Berlin. (Rador). A salernói öböl- 
ben folyó harcokra vonatkozólag még a 
következőket jelenttk: A VIII-ik had- 
sereg tengeri uton szállitott csapataival 
megerősitették az Ebolitót délre meg- 
tizedelt amerikai hadosztályokat. A 
szövetséges parancsnokság minden áron 
meg akarja tartani a szternói öbölben 
évő hidfőjét és ezért az utóbbi 48 órá- 
ban jelentős erősiteseket küldött. Ezt a 

feltevést az is bizonyitja, hogy három 
Salerno irányába hajózó hajókaravánt 

Meleem a mapok óla larió esőzés befolyásolja a Marci 

osztályokkal. 

Elba-szigetén a Eadoglio-párti, 7000 fő- 
nyi helyőrség feltétel nélkül megadta ma- 

gát a németeknek, A helyőrséget lefegyve- 
rezték. 

Nappal és éjtszaka néhány angolszász re- 

pülőgép szállott el a birodalmi terütet fö- 

lött, Itt-ott ledobott bombák csak csekély 
kárt okoztak. 

A szövelségesek mindemáron meg akarják tartami 
a salermói hidfőt 

is jeleztek. A három karaván összesen 
60 hajóból áll, mig Palermo kikötőjében 

további 90 hajó van osszpontositva, 
mintegy 400.000 tonna befogadóképes- 

séggel. Felteszik, hogy ezek a hajók to 

vábbi csapatokat visenei majd a harci 
körzetbe. A VIII-ik angol hadsereg 
gyorscsapatai fokozták menetütemüket. 
ami azt mutatja, hogy minnél előbb 
érintkezésbe akarnak kerülni az Eboli- 
tól délre lévő csapatokkal. 

A politikai arcvonal 

Eerine- RBörsemzeiauma: ,KMivámalos, hogy a régi puskaporcs 
: HEa kámom me rabbamjam jes haordóé a 
Berlin (UTA). A Völkischer keo- 

baenter cimü német lap vezércikkében 
foglalkozik a Badoglio-kormány fegy- 
verletételének a balkani országokra való 

isszanatasával. A felhivatalos német 
lap kiemelei azt a tényt, hogy Dél-Eu- 
rópa népei a saját törvényetk szerint 
élnek, szoros egységben és természetes 
kapcsolatban a Nyugattal. Mindég ki- 
vülről táplálták az összeütközéseket a 
Délkelet ájlamai között és csak termé- 
szetes, hogy a britek az izgatás meste- 
rei, mindent megtettek arra, hogy a 
Balkán üzfészek maradjon. Ameddig 
Olaszország, az 1941. évi tavaszi hadjá- 
rat után, döntő szerepet követelt magá- 
nak a balkani megszállott országokban, 
ez országok fejlődése elé uj akadályok 
meredtek. 
A balkáni államok nem ismerték el az 

olaszokat mint valamely uj rend képvi- 
selőit, mert az olaszok ennek a jelszó- 
nak nem adtak sulyt tetteikkel, — han- 
ontatia a német lap. 

Ahorvátok m feledték el azokat 
a nekik fajdalmas fejleményeket, ame- 
lvek lehetetlenné tetták szorosabb kap- 
csolatakat Olaszországgal, mert az 
Adriai-tenger felé hataraikat összeszü- 
kitették. Horvátország ebbe sohasem 
decdhatott bele A sörökök az 
olaszokkat vivott harcok eredményekép- 
pen nem tekintettlék magukat legyő- 
vöttelmnek ás nem törödhettek bele nem- 
zeti területük elvesztésébe. A bolgá- 
rok a legnagyobb elkeseredéssel látták 
vémely bolgár területnek Albániához 

nt csatolását annál is inkább, mert 
lvágták összeköttetésüket szent váro- 

nek ezek a mozzamatai ma mar negszün- 
tak, - állapitja meg a félhivatalos né- 
met lap — és ma a balkáni országokat 
nem akaszthatják meg abban a közés 
rendeltetésükben. hogy megvédjék föld- 
jüket és hogy részt vegyenek a N yugat 
védelmében a bolsevizmus, a dollár és a 
font ellen. 
A német lav ezután szives szavakat 

intéz a baráti bolgár nénéz, hangoztat- 
ván, hogy a régensnek megválasztásá- 

zZágráb. (Ep.) Amico tábornokot, Dal- 

mácia déli részének parancsnokát, a fasisz- 
ták agyonlőtték. Amico tábornok Raguzá- 
ban és környékén megszervezte az ellenál- 

lást az előrenyomuló német—horvát erők 
ellen és megtagadta a város átadását a hor- 

vátoknak. 
A horvát lapok kilátásba helyezték bizo- 

nyos okmányok nyilvánosságra-hozatalát 

annak igazolására, hogy Amico tábornok 
keresztezvén a horvát érdekeket, kapcsola- 
tokat tartott fenn a jugoszláv partizánok- 
kal. 

A, Pravda az olasz példa 
követésére szólította fel 

Bulgáriát 
Berlin. (Tp.) A Wilhelmstrassen rá- 

mutatnak Dimitroffnak, a komintern volt 
főtitkárának a moszkvaj Pravda cimü 
lapban megjelent cikkére. amelyben fel- 

szólitja Bulgáriát, hogy kövesse Olasz- 
ország példáját. Dimitroff arra az esetre, 
ha Bulgária továbbra is támogatja Né- 

metországot, azzal fenyegetőzik, hogy 
Szovjetoroszország türelme végül is el- 

val és az uj kormány mugalakitásával 
alapos kijózanodás érte az angolszász 
tábort. Délkeleten a he yzet megmásit- 

hatatlan valóságokra támaszkodik, — 
fejzei be a német lap, - s amiatt ki- 
vánatos, hogy a régi puskaporos hordó 
a Balkánon, ne robbanjon fel, hanem e 
helyett meg kell teremteni az együtt- 
müködést, elfeledve a regebbi ellensé- 
geskedéseket, összeütkövéseket, hogy 
tartós békét lehessen biztositani. 

A fasiszták agyonlőtték Amico tábornokot 
DélDalimzcia olasz paranecsnokát 

fogy. A komintern állitólagos felszámoló- 
jának állásfoglalása világosan mutatja, 
hogy a Szovjetunió éppen a szövetsége- 
seknek egy a Balkán elleni esetleges ak- 
ciójára való tekintettel semmi kétséget 
nem kiván hagyni az iránt, hogy ezt a te- 
rületet a maga érdekkörébe tartozónak 
tekinti. — állapitják meg Berlinben, 

Szovjet tisztek a jugoszláviai 
partizánok élén 

Berlin. (Rador). Berlini politikai kö- 
rök felhivják a figyelmet arra a lázas tevé- 
kenységre, amelyet Moszkva fejt ki balkáni 
törekvéseinek érdekében. Legutóbb Dimit- 
rov, a komintern volt főtitkára intézett fel- 
hivást Bulgáriához hogy kövesse az olasz 
példát és szakitsa meg kapcsolatait a ten- 
gellyel. Ugy látszik, hogy a Kremlben alkal- 
masnak tartják a pillanatot, a Szovjet bal- 
káni követeléseinek érvényesitésére nem 
zárva ki belőle a nyomás eszközeit sem. A 
jól értesültségéről ismert svéd ejság az 
Afton Pidnin gen katopa levelezője 
szerint nénány szovjet tiszt érkezett a volt 
Tugoszláviába, hogy átvegye a hely szaka- 

- mondják berlini körökben. 
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dár bandák vezetését, Ez mutatja azt a ny 
mást, amelyet Moszkva Délkelet-Euró) 

gyakorol. Ezek a tények kellő megvilá, 
tásba helyezik a Szovjet európai szándéka 

Muwussolimi 

Hefedik mapipmrammcsa 
Róma. (Rador). A német táviruti 

iroda, a DNB. jelenni: A Duce ujabb na- 
piparancsot adott ki, Ez a 7-ik napip 
rancsa Mussolininek. A Duce kijelen 
hogy „a fasiszta nemzeti kormány az 
olasz véderő valamennyi tisztjét fel- 
menti a királynak rett eskü ulól. Az 
uralkodó a kapitusáció által és men 
külése köverkeztében kiszolgáltatta 
ellenségnek, szégyenbe és nyomorusá, 
ba döntötte a nemzetet." 

Halál a fegyverrejtegetőkre 
Oilaszországban 

Róma. Az olaszországi német csapatok 
főparancsnoksága a következtető figyelme 
tetést intézte a lakossághoz: : 
Aki a német, vagy az olasz hadsereg tu- 

lajdonát képező tárgyakat eltulajdonitja 

vagy megrongálja, az halállal bünhődik. 

Aki fegyvert rejteget és a fegyvert 24 
órán belül nem szolgáltatja be, agyonlövik. 

Mindenkinek a nála levő hadianyagot a 
legközelebbi német parancsnokságnak kell 

beszolgáltatnia. 

Olasz katonai sremélyek, ha nem jelent 

keztek a németek oldalán való tovább! 
harera, kötelesek egyenruhában a legköze- 

lebbi német parancsnokságnál jelentkezni. 

ElHenkező esetben hadbiróság elé kerülnek. 
Aki brit és amerikai foglyok hollétéről 

tud, az köteles erről azonnal jelentést tenni 
i Aki ezt e figyelmeztetés után 24 órával sem 

teszi meg és az, aki hadifoglyoknak hajlékot 
ad, hadbiróság elé kerül. 

E rondelkezések teljesitéséért a polgár- 
mesterek felelősek. 

PAVOLINI RÁDIóBESZEDE 
Berlin. Pavolni a köztársasági 

fasiszta párt főtitkára beszédet mondot 
Mussolini nevében a rádtóban. Többek 
között kijelentette, hogy személyesen 

tárgyalt Mussolinivel, aki egészséges és 

rövidesen rádióbeszedet intéz az olasz 

néphez. Pavolini a továbbiakban kiemel- 
te, hogy Mussolini volt az, aki husz év 
előtt megvédte Olaszországot a kommu- 
nista veszélytől és ő az aki ma is meg- 
menti Olaszországot, Ezért minden 
olasznak tovább keill dolgoznia és har 
colnia becsülettel a végső győzelemiz - 
mondotta Pavolini. 

AZ OLASZ EIRÁLY ÉS BADOSGLIO 

MAIFDNEM NÉMET FOGSÁGBA KERÜLT 

Madrid. (Rador). A német távirati 
iroda jelenti: A gibraltári sajtó arról ad 

hirt. bogy Viktor Emánuel olasz király és 
Badoglio tábornagy Rómából való távozása- 
kor majdnem a németek fogságába esett. A 

uralkodó és a tábornagy Rómából gépkocsin 
egy olasz hadosztály vezérkari szállásárz 

hajtatott s onnan kevéssel a németek 

megérkezése előtt - repülőgépen folytatta 
utját Szicilia felé. 

KÉTGAFOLAT: 
1. Svájctól nem követelték 

a katonai átmenő forgalmat 
2. Belarádban nem voltak harcok 
Zürich. Csütörtökön este az egyik 

svájei rövidhullámu rádióállomás előadást 
közvetitett Svájc gazdasági helyzetéről. 

ből az előadásból egy külföldi hirügynö. 
és néhány lap szenzációs, de téves következ- 
tetést vont le, ugy értelmezvén a közölteket. 
hogy Svájctól egy va alnak és nehá 
hágónak katonai célra való felhaszuá 
követelik. Jól értesült svájci helyen 
következtetést teljesen alaptalannak r 
tették. Azóta egyébként a szóbanforgó ül 
földi hirügynökség már helyesbbitette a 
előbbi, téves közleményt. 
Bel grád. (Rador). A német e 

iroda jelenti: Belgrádban derültséget kel 
tett az a brit forrásból származó hir, am 
szerint a belgrádi olasz helyőrség lefeg, a 
zése alkalmából elkeseredett harcok 
rült sor és e harcok során az olaszoka 
szerb lakosság is támogatta. Való 
belgrádi olasz csapatok lefegyve z 
den ellenszegülés nélkül és oly i 
történt, vg a lakosság semmit se 
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VITA ZSIGMOND szerkesztésében 
Nagyenyeden készülő irodalmi an- 
ia munkálatai befejeződtek. Szedé- 
és nyomtatását csak az iskolai év 
etén szükséges iskolai könyvek ki- 
a miatt kellett rövid időre elha- 

RöVIDESEN érdekes kis könyv ke- 
ki az aradi Vasárnap-nyomdából: 

,XII. Pios életrajza". A tetszetős kiálli- 
1su könyvecske szerzője Kulcsár Mi- 
ly dr., arudi-nagyenyedi római kato- 

tikus plébános, minorita házfőnök. A 
atal minorita teológiai tanár neve ol- 

vasóink előtt is ismeretes, lapunkban 
bb irása jelent már meg. Kulcsár Mi- 

hály dr.-nak egyébként nem ez az első 
nyve, már eddig is több kisebb terje- 

delmü tanulmánnyal lépett a nyilvános- 
ág elé. „A Ferences akció a hit szolgá- 
tában" cimü könyvecskéje, amely 
9-ben Kolozsvárott jelent meg, ko- 

Csángálalas. 

KEREK erdőn jártam, 
Piros tojást látiam, 
Hamar oda szálltam; 
Nesze-nesze, friss rózsaviz, 
Gyöngyöm, gyöngyvirágom. 
Hol a tojás, piros tojás? 
A zsebembe várom. 

FAJ a szivem, teher neken az élet; 
Annyi kinnal nem is tudom, hogy élel? 
De jó volna fekete föld, 
A föld fekete göröngye, 
Ahol az én fáradt testem megpihenne. 

(Özv. Borcsa Istvánné gyüjtése, 
Turches-Türkös) 

HAVASON fuj az őszi szél a pusztán, 
A világon csak én maradtam árván. 
Nincsen senkim a világon, 
Sirba szállt az én galambom, 
Nem derül fel többé az én csillagom. 

outédék dafol 
(Beküldte Borcsa István) 

apomon virágot, 
n mondott 

NEM viseltem k 
4jkam, szivem n 

Bimbót fakaszt 
Nincsen annak s 
De fakasztóbb, c 
Az az édes, az a 

aLA-FELÉ veres az ég 
Mondd meg bab 
Szeretsz-é, hogt 
Vagy szivemből 
Szeress babám 
Holtig tartó szér 

(Antal Tized 
7 

moly egyháztörténeti felkészültségről 
etk tanuságot. XII. Prsről szóló köny- 

rmán szélesebb körök érdelmödé. 
sére is igényt tarthat. 

HUSZ ESZTENDEJE amnnak, hogy 
iatal erdélyi irók, ama nevezetes „Tize- 
negy"-ek, egy antológia kereteben a 
kozonkég ele léptek. Tizenegy akkor 
még teljesen ismeretlen név: Balázs Fe- 
renc, Dobai István, Finta Zoltán, Jakab 

Cöéza, Jancsó Béla, Kacsó Sándor, br. 
Kemény János, Maksay Albert, Mihály 
ULászló, szent-lványi Sándor és Tamási 

. Mi lett a , Tizenegyek"-kel? Nem 
érdektelen átfutni a névsoron. Minde- 
lekelőtt szegény Balázs Fereneről. Uni- 

lelkész volt, a teológia elvégzése 
tán ösztöndijat kapott, de ideje letelte 

után nem sietett haza, hanem először 
Amerikába ment, majd bejárta Kinát, 
Japánt, Indiát, Körösi Csoma erejével, 
az apostolok láugolásával, hiszen támo- 

tást sehonnan sem kapott. Hazatérve, 
megirta könyvét: „Bejárom a kerek vi- 
lágot'. Azután egy egész kis parókiára 
meveztette ki magaát. A népért a nép kö- 
zőtt akart dolgozni. Szövetkezeteket, 
tanfolyamokat szervezett. Mikor hat 
esztendővel ezelőtt a tüdővész, amely 

mindenki meg 
da hirt. Dobai otvánra is csak a ha- 

k aését é és csak pbabazk 

Ikozik. Kacsó Sándor jelenleg ieg 
Au él és az Erdélyi 

ercet lapját, az 

benve fogadta a le 

Tamási Aron 
ost már jól tudjuk, az uj eszme derengéseöen 

1 a 

tévedés volt a matériában látni az élet értelmét és o 

mely a teremtett világtól elszakadva nyüzsög s amelyi 
hogy a nép és a m á gát otthon. Még szerencse, ki volt zárva 

sadalomnak anyagi és szellemit" áldasaipól 

külön élt a nép, a maga életformája szerit 

Mert igy nemcsak feléje lehetett fordul 

s mindenekelőtt föltedezni benne az emberi él 

Tint bölcs és derüs emberi élet csak ugy ehet 

tunkat megtartjuk és gonmdozzuk; ha benne élünk a teremte 

kal, a virágokkal, az éggel és földdel együtt; s 

amelynek tagjai rendezték már a viszonyukat az Istennel és 

„Emberi életet szeretnénk: 
Uj gondolat ez? 

ha oly 

egyszerüt, derüset és egészségeset 

Nem uj, csak elfelejtett. És a művészi formá, a 

módja, ahogy irodalni müvekben kifejerésre 

uj, csak elfelejtett. A valóság és a képzelet összhe 

adománya, melyet leghivebben a mép őrzött meg.
 

müvészi forma egységes eredetü a népiségben, mely rendet akar 

emberi lélek egész területén". 

——5 kb bs 

nagyenyedi professzor, aki jogtudomá- 

nyi kutatasai közben ugyszolvan vélet- 

lenül keveredik bele a politlhaba. Az ő 

élete a regeny vezerionula. körülötte 

szövődik szines szalakból a sokrétü re- 

gény, a multszazadelejn Erdely politikáid- 

lag és társadalmilag égyaráut érdekes 

koranak rajza. 

EKELY ZOLTAN három kisrege 

nyét és négy novelláját adta ki a Szep 

mives Ceh „A házsongárdi föld cim- 

mel. Akik figyelemmel kisérték a tehet- 

séges erdelyi iró — s föleg kéltő ed- 
digi munkáját, órömmel állapitják meg, 
milyen jelentős fejlődés mutatkozik ré- 
gebbi és mostani frózája között. 

A MULT SZAZAD francia szépprózá- 
jának kimagasló alakja volt Guy de 

Maupa 
nedik évfordulója. Mindössze negyven- 

ssant. Halálának most van ő-ve 

három tendős volt, amikor örökre le- 

hunyta szemét. Utolsó éveiben elméje el- 

borult. Irodalmi munkássaga mindössze 

tiz termése azonban igen 
- van derü 

rülbelül husz regényt és 
elbeszélést irt Müvelt ma- 

áló költő, válalkozhat a ! 

hését Nagys 

közelepb all a franciához 
hez A forditás hü nmemcsak sz 
de hataásban is, legalább mi 
az idegen verssorok és ritn 
megerezzük Ady h angjat 
a forditónak hogy nemi ri 
tetni Ady legbensőbb n 
lelkibb, sajátosan egyéni 
zarr szimbolikus varselt sert 
eleő helyem áll az Ös Kaán 
jelenik meg trancia fordításban Ogyan 

csak a fordítás remeke az Egy málusi 
zápor után" átültetése A kis 
szesen 5 verset tartalmaz s igen 

teléntést nyujt Adv költé e 
dagságairól és fejlődésé 1. 

TADEUSZ FANGRAT, a a ketváló len- 
gyel költő, annyira megtanult magyarul 
hogy vállalkozhatott Ady verseinek le 

gyelre való forditására Éppen mert li- 

sebben magyar költők fordít 
szándéka, hogy valamennyi 
(őnk legszebb versét lengy 
Má ey van egy 

antoló 

cötet ösz 

ellegzete 
ára 

A népiség értéke 
— vVaálasz Vita zaigmondnak - -- 

Kedves Zsigmond barátom! Mind 
nekelőtt öröméömnek keli kifejezést ad 
nom, amiért kez zölt rövid ke 

föllelik az soenm s 
e több lesz, mint pusztába 

te szó. ő érvenőek azonb: 

a le agyetb at olvassm 
fogt is sok olyán dolgot közöltél külö- 

lturánk ősiségével kapcsola 
oamn amit jó minél többnek tudni. 

Azonban en meg, hogy megj 
gyezzem mind amit Te közölsz 
nemcsak hogy nem vontam soha két- 

m magam is emlitettem, ha 
miatt csak röviden is. Erősen 

amikor azt mondod, hogy 
az egész magyar müvel 

nogt van megszületőben 

em a Debreczeni-féle 
miszem, hogy a Kelemen- 

is félreértette Mert ha 
Bebreczeni sem rdondta 

magyat r 

vott fel elemeket e 
nemesak nálunk hanem 
általán alig van iró és 

épies elemeket mel 
hakespearoetól 

csak a csucson levőket 
thovenig (Ix szimfóni 
még Bachnál is fedezh 

rdaln 
lójén nevelkedet sz 
rot és koltőt, aki ne 3 

és ugyanaz K 
rről 

omn, a veletlennek vagy 
are barátunkhak 

is amiely nanag 

a kerdesre A ge 
tta kulturán 



Merén. Az értelmiség feladatával foglal- 
kozó másik cikkemből méginkább lát- 
hatod, hogy teljesen egy falat épitünk, 

más-más oldalról is, mert annak is 
az a tartalma, amivel Te zárod cikkedet: 
az értelmiségtől müveltségteremtést vá- 
rumk a hagyományok alapjám. 

Mindabból tehát, amit Te közölsz, 
nem vonok kétségbe semmit. Ellenkező- 
deg: talán kiegészitetted azt, amit én 
csak homályosan emlitettem. Ismétlem: 
soba sem vontam kétségbe a népi kul- 
tura hatását és nem vonom kétségbe 

ről beszélni lehetne). De tanulmányaim 
megirásánál nem is ez volt a célom. Az 
igazi magyar kulturának szerintem nem 
lehet népi elemekkel megelégednie és 
nem lehet a népi közelség leszögezésé- 
vel napirendre térnie a néphagyomány 
kérdése felett. Nem közelséget akarunk, 
hanem azt, hogy a népi hagyomány a 
maga teljességében itassa át magas- 
kulturánkat és ennek alapján egy olyan 
müveltség benmelődjön ki, amely min- 
dem izében sajátosam nemzeti. Arra van 
szükségünk, hogy az eddig alig látott, 
félreértett népi müvelődés gazdag kin- 
csesháza iróink és müvészeink kezén 
beremtse meg már egyszer azt, amire 
igazán szükségünk van: a nyugati szin- 
vonalu, de vitathatatlan magyar müve- 
tődést. És azt akarjuk, hogy értelmisé- 
günknek a szeme is nyiljon fel már egy- 
szer a népi értékek meglátására és ide- 
genimádata sallangjaitól szabaduljon 
meg. Ahogyan Szemlér Ferenc vallo- 
mást tett peer-gynti hazatéréséről az 
idegenben való királyságüzés után, ugy 
következzék be ez a hazatérés társadal- 
munk minden rétegében. 
Baráti üdvözlettel! 

- Kiss Béla 
--- 

Olvasmányi a magyar 
memzetiségü sebesült katonák 

számára 
(Bucuresti). A katonai és katonai 

felügyelet alatt álló egyéb kórházak- 
ban magyar nemzetisegü sebesült és 
beteg katonákat is ápolnak. Jótékony 
célu magyar szervezetek szeretettel 
gondolnak ezekre a katonákra és kü- 
lönböző szeretetadományokkal látják 
el őket. Egy dolog volt, amit ednig 
ezek a magyar nemzetiségü katonák 
nélkülöztek: az olvasmány. A Romá- 
niai Magyar Népközösség vezetősége- 
nek közbenjárására – mint illetékes 
helyről értesülünk, a kormaány 
megengedte, hogy a katonai kórhá- 
zakban, valamint a katomaság fel- 
ügyelete alatt müködő egyéb kórhá- 
zakban apolás alatt levő magyar nem- 
zetiségü sebesült és beteg katonák 
szabadon olvassanak cenzura áttal 
felülvizsgált és jóváhagyott magyar 
könyveket és magyar ujságokat. Jó- 
tékony szervezeteink által tehát jut- 
tassunk magyar könyveket, folyóira- 
tokat és ujságokat a magyar nemzeti- 
ségü katonáknak. A jó olvasmany tü- 
Tőbbé teszi a szenvedőt, jó hangulatot 
kelt és ezzel is elősegiti agyógyulást. 

A közmunka-szolgálat iránti pót- 
vallomások benyujtását felfüggesztet- 
ték. (Bucuresti). A belügyminisztérium 
közli, hogy a közmumkaszolgálat iránti 
pótvallomások benyujtását további in- 
tézkedésig felfüggesztették. 

Adományok. A dr. Kakuk-csecse- 
móőgondozó és napközi gyermekotthon ve 
zetosége köszönetet mond a következő 
az intézet részére nyujtott adományok- 

ért: Káté Mária 500 lej, Karácsonyi Já- 
nos Szent Antal nevében 1000 lej, Tani- 
tónéni 1 kosár szilva és 1 kosár alma. 

Ételolaj osztása Brasovban-Brassó- 
(Saj. tud.) A városi közélelmezési 
al felhivja a lakosság figyelmét, 
a szeptember hónapra szóló étel- 
megérkezett és az a kereskedések- 
fogyasztok rendelkezésére áll. A 2. 

számu olajjegy ellenében személyenkint 
75 deka ételolajat adnak ki. 

— Hirtelen halál a pályaudvaron. 
Schüller Gyula 63 éves mediasi-med- 
yesi biztositótársulati utazó a timi- 
arai-temesvári pályaudvarom hirtelen 
eesett és meghalt. Megállapitották, 
szivszélhüdés érte. 

Szept. 20, héttő 
R. kat.: Euszták 

Prot.: Friderika 
Ortodoxk: Euszták a 

pkelte: 5 ó 43 p. 

upny.: 18 é. 3 p. 

nappal hossza: 

12 óra és 19 perc 

ömz 

lel bárom hómapra 400 lej 

Aradon előfizetések, hirdetések 

A Déli Hirlap megjelenik mindennap a vasárnapokat és ünnepeket követő 
telével. Timis t ári szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Telefon: szerkesztőség 50-78, kiadóhivatal 238-10. 
Előfizetési ár a lap házhoz valé kézbesitésével vagy postán küldve: egy hénapra 140 

Mvé- 
L Piata Bratianu 2. 

Egyes szám ára S lej 

és felszólamiások Eeclaama hirdető-irodában, Metizeu- 
utca G. Tele lom: 17-11. 

— Timisoara-Temesvár város együtt- 
muüködési tanácsának ülése. Timisoara- 
Temesvár város együttmüködési tanácsa 
szeptember 28-án tartja legközelebbi 
ülését. A szakelőadók jelentésén kivül a 
költségvetés több szakaszának módosi- 
tása is szerepel a tárgysorozaton. 

—– Timisoarai-temesvári templomi 
énekkar vendégszereplése Pancota-Pan- 
kotan. (Saj. tud.) A timisoarai-temes- 
vári erzsébetvárosi római katolikus tem- 
plomi énakkar Pancota-Pankotán ven- 
dégszerepelt, ahol ebből az alkalomból a 
közönség zsufolásig megtöltötte a tem- 
plomot. A nagymisét Blum János szalva- 
tóriánus atya mutatta be. Mise alatt az 
énekkar orgonakisérettel énekelt Weisz 
János karnagy vezénylete mellett. Dél- 
után a vendégdalosok kirárdultak a pan- 
cotai-pankotai szőlőegyre, ahol kedves 
vendégszeretetben volt részük. Távozá- 
sukkor Maneuvre Péter plébános szent- 
széki tanácsos bucsuztatta a timisoarai- 
temesvári énkeseket. 

— Milyen élelmiszerjegyek érvénye- 
sek. Timisoara-Temesvár város közélel- 
mezési szolgálata közli, hogy a szep- 
tember 21-től 27-ig terjedő héten fekete- 
kenyér vásárlására a 71., 72., 73., T74., 
75., 76. és 77. számu kenyérjegyek ér- 
vényesek. Személyenkint 300 gramm 
kenyér jár. Hus vásárlására a 23. és 24. 
számu husjegy, zsirra a 3. számu zsir- 
jegy, cukor vásárlására pedig a 2. szá- 
mu cukorjegy érvényes. A cukor fej- 
adagja, mint ismeretes; keresztény fo- 
gyasztók számára 550 gramm, zsidó fo- 
gyasztók részére pedig 100 gram. Olaj 
vásárlására az uj élelmiszer-jegyfüzet 
1. számu olajjegye érvényes, személyen- 
kint egynegved liter olaj jár. A kuko- 
ricaliszt vásárlása nincsen korlátozva. 

g 

VWasaziémőt 
d kktenedg e ikal 
kelmelestó, arad, Romu Vel ciu. tca s. 

— Országosan körözött betörők elfo- 
gása Sibiu-Nagyszebenben. (Saj. tud.) 
A rendőrségnek sikerült Schwarz Sán- 
dor aradi, Nagy Károly brasovi-brassói, 
valamint Sarditu Ioan és Cealek Ana 
bucuresti illetőségü országosan körö- 
zött ismert betörőket elfogni. Hetek óta 
Sibiu-Nagyszebenben bujkáltak és 
együttesen számos betörést követtek el. 
Atadták őket a hadbiróságnak. 

— Az osztálysorsjáték harmadik osz- 
tályának elsőnapi huzása. (Bucuresti). 
Az osztálysorsjáték harmadik osztályá- 
nak elsőnapi huzásán a következő szá- 

mok nyertek nagyobb összegeket: 
2,000.000 lej: 57.718; 750.000 lej: 23.094 
100.000 lej: 48.308; 30.000 lej: 49.214; 
60.000 lej: 27.199, 55.857; 40.000 lej: 
38.794, 44.923, 64.040, 46.280, 66.750, 
50.692; 30.000 lej: 21.196, 53.881, 6214, 
43.680, 66.221, 19.663; 20.000 lej: 15.148, 
49.195, 75.560, 8693, 23.082, 28.581, 
32.963, 40.725, 43.3423, 47.048, 79.837, 
11.948. A felsorotakon kivül még több 
sorsjegyet huztak ki egyenkint 14.000 
lej és 8000 lej nyereménnyel. A huzás to- 
vább folytatódik. Számhibákért felelős- 
séget nem vállalunk. 
EEEE 

Mredalg-vadász-lok ermie 
Elsőrangu vadász- és házörző 
ebek, néhány 6 hetes pedigrés 
kölyök eladó. Cim: Wagner, 
Fazanária Regalá Casa Verde, 
Tim soara. Távbeszélő 38-47 

— SZABADTEÉRI IFJUSÁGI ELő- 
ADAS. A timi i-temesvári erzsé- 
betvárosi római katolikus plébánia ifju- 
sága, vasárnap délután 5 órai kezdettel 
tartja meg ezidei utolsó szabadtéri elő- 
adását a Vöröskereszt javára. Az elő- 
adás a plébániakertben megy végbe. 
– Különcukrot kapnak az aradi 

nyugdijasok. (Saj. tud.) Az aradmegyei 
közalkalmazottak ellátási hivatala (Ho- 

ria-utca 1. szám) közli, hogy a nyugdija- 
sok részére személyenkint 1 kilogramm 
külön cukoradagot engedélyeztek. A cu- 
kor átvétele szeptember 20-tól, hétfőtől 
kezdődőleg történik betüszerinti rend- 
ben olyképpen, hogy naponta négy-négy 
betü kerül sorra. 

– Gyászmise. Szeptember 20-án, 
hétfőn lesz egy esztendeje, hogy Ivan 
VYvonne, Ivan Nicolae szerkesztő fele- 
sége meghalt. Ebből az alkalomból hét- 
főn délelőtt 9 órakor a timisoarai-temes- 
vári belvárosi római katolikus plébánia- 
templomban az elhumyt lelki üdvéért 
gyászmisét mondanak. 
— üÜres lakások és butorozott szobák 

bejelentése. A timistorontal-temestoron- 
tármegyei prefektura mellett müködő 
lakáshnivatal felszólitja a haztulajdonoso 
kat, főbérlőket stb,, hogy a jelenleg 
üresen álló lakásokat, iletve butoro- 
zott lakrészeket és szobákat három na- 
pon belül jelentsék be a hivatalnak. Az 
ez utan meguresedő lakásokat, lakrésze- 
ket és butorozott szobákat a tulajdo- 
nosnak, iletve a főbérlőnek a megüre- 
sedés tudmásulvételétől számitott öt na- 
pon belül köteles bejelenteni. Az intéz- 
kedés ellen vető háztulajdonostól vagy 
főbérlőtől a lakást, illetve lakrészt és 
butorozott szobát közigazgatási uton el- 
rekvirálják s a bérlőt kilakoltatják. 
—– Pereskedés egy velőscsont körül. 

Érdekes ügyet tárgyal az aradi törvény- 
szék szabotázsbirósága. Jancu Traian 
mészáros ellen egyik vevője panaszt 
emelt a hatóságoknál, azon a cimen, 
hogy a husért a megengedettmél többet 
számitott. A mészáros a biróság előtt 
azzal védekezik, hogy velőcsontól is 
adott a husra és azért számitott többet. 
Ezzel szemben a vevő azt állitja, hogy a 
velőscsontot a panaszos kiejtette a cso- 
magból, elvesztette és később meg is ta- 
lálták az üzletben. A vádlott a legköze- 
lebbi tárgyaláson tanukkal igazolja en- 
nek az állitásának a valódiságát 

Szállítővállalat keres azonnali belépésre 

segédraktárnokot 
aki lakást, jó ,izetási e és eek állndó 

admenltesel előny- éjjeli őrt admemteskeonyt 
„Szállitó" jeligére a timisoarai kiadóba 

kérnek. 

—– Mozik müsora. Szeptember 19, va- 
sárnap és szeptember 20, hétfő: A ra d: 
Aro: „Átadom a feleségem" (Heinz 
Rühmann), Corso: ,Az első találkozás", 

Forum: „Mailu" (Doris Duranti, Anto- 
nio Centa), Urania: „A gyanusitott 
nők" (Mariella Lotti). - Timisgoa- 
ra-Temesvár: „Akebaran, a siva- 

tag csillaga" (Eliza Cegani, Gino Cer- 
vi), Atlantik: G. P. U." (Marina von 

Ditmar, Laura Solari), Capitol: „Kis 
határforgalom" (Herta Feiler, Wily 
Fritsch), Corso: „A kegyencnő" (Alda 
Valli), Thalia: „A zöld Irakk (Harry 
Berryy. Fratelia. Ujkisoda: 
Fratelia: „A nagy szerelem" (Zarah 
Leander, Paul Hörbiger). Roxy: „A ga- 
rázs leánya" (Fritz Schnetz, Ürsula 
Grabley). 

EEEOZE 

— Tisztek és altisztek jelentkezése. 
A timisoarai-temesvári hadkiegészitő 
parancsnokság felszólitja a város terü. 
letén mint hazabocsátott (lasat la vatra 
tartozkodó, 40 évem alóli, mozgósithatá 
tiszteket és altiszteket, hogy szeptemm 
ber 22-ig valamennyi katonai iratukkal 
jelentkezzenek a hadkiegészitő parancs. 
nokságon. A jelentkezési kötelezettség 
az orvos-, állatorvos- gyógyszerész- 
vegyész- stb. tisztekre és altisztekre 
továbbá a munkára mozgósitott (mobi- 
lizati pentru lrcru) s a mozgósitás és 
összpontositás alól felmentett (scutit 
de mobilizare si concentrare) tisztekre 
és altisztekre is vonatkozik. 
— Vasuti baleset. Novac Petru vas- 

utas a Timisoara-Temesvár felé haladó 
bucuresti gyorsvonatról lezuhant. A 
vasutas - miként a vizsgálat megálla- 
pitotta — a lépcsőn ült s egyik lábával 
beleütközött egy hidba. Novacot lábtö- 
réssel kórházba szállitották. 

(") Értesités. Fischer Ernő ra- 
tanár leszerelt, ujra tanit, Arad, Reginaa 
Mária-körut 24. 

(") Elveszett. A józsefvárosi állomás 
és lakásom közti utvonalon elvesztettem 
vérnyomásmérő készülékemet, bőrtartó- 
ban. Megtalálóját kérem jutalomért ad- 
ja át, vagy távbeszélőn értesitsen. Dr. 
Welber, fimisoara IV., I. Vacarescu-u. 
19. Távbeszélő 12-90. ! 

—– ügyeletes gyógyszertárak. 
tember 19, vasárnap: Arad: Stauble 
(Regina Maria-ut 8), Niedermayer 
(szerb-palota). Timisoara-Te- 
mesv á r: Belváros: Götz Mátyás(Bra- 
tianu-tér), Gyárváros: Meiszner (Petru 
Maior-tér 2) Erzsébetváros: Bianu Mi-] 
ron Ccstin-utca 1), Józsafváros: Neu- 
rohr (Preyer-uta 1). — Szeptember 20, 
hétfő Arad ager (Regina Maria-ut 
21), Berger (Saguna-ut). -Tim iso a- 
ra-Temesvár: Belváros: dr. Lupea 
(10 Mai-utca 5), Gyárváros: Maszalits 
(Badea Cartan-tér 9), Erzsébetváros: 
Cristea (Lahovary-tér 1), Józsefváros- 
Csilag (Dragalina-tér 9). — Sibiu- 
Nagyszeben: Pop V. (Regina Maria- 
ut 36). - Mindkét napon: Timisoa- 
ra-Temesvár: Mehala: Chiorsanu 
(Closca-utca 18). — Fratela-Ujkisoda: 
Panajoth. - Freidorf-Szabadfam: Bo- 
nomi. 

.000,000 lejig sűrgősen vennék 
isebb 

Bálint Lajos, Timisoara, I., Eugen 
de savoya-utca 18. 

s 

ádiá 
SZEPTEMBER 21, KEDD 

BUCURESTI 6.55 Hirek, reggeli ze 

13.50 Hirek németül. 14 Hirek. 14.15 
Közlemények. 14.30 Sebesültek órája. 
15.50 Szórakoztató zene. 15.40 Katonák 
üzennek. 16.40 Hirek oroszul. 17 Zene- 
kari előadás énekkel. 18 Olaszország 
órája. 19 Hirek németül. 19.15 Hegedü 
és hárfa. 19.40 Közlemények. 19.45 Hi- 
rek 19.50 Nevelés és sport 20.05 Ének. 
20.40 Előadás. 21 Szimfonikus hangver- 
seny. 22 Hirek, sport. 22.20 Könnyü 

rek, zene. 8 Hirek németül, ámul 
szlovákul, ruszinul, szerbül. 8.30 Iskolán 
kivüli oktatás. 10 Hirek. 10.15 Zenekar. 
11.15 Müvészlemezek. 1140 Divat. 
12.10 Zenekar. 12.40 Hirek. 14 Fuvó- 
zenekar. 14.30 Hirek. 15 Zenekar. 15.30 
Gyermekdélután. 16.15 Zenekar. 16.45 
Hirek. 17 Népdalok. 17.45 Hosszu ének. 
18 Rádióhangverseny 18.50 Hirek. 19 
Tarka est. 20.25 Vigjáték. 21.15 Olasz 
tánczene. 21.40 Hirek. 22.40 Szórakoz- 
tató zene. 23.45 Hirek. 

s 

Veszek 4,000.000 lej értékig kertes 

családi házat 
az Erzsébetvárosban, a Józsel-- 
városban vagy a Belvárosban 
Az ajánlatokat Timisoaran, 38. 30 
távbeszélő szám alatt közöljék
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időpontra halasztották. 

emzetkőözi helyzetre való tekintettel a 

ge Telegraph közli, hogy a francia sza- 

HADUGYI KöLTSEGVETÉSI TÖöBB- 
LETET TÖRÖKORSZÁGBAN. (Anka- 

raik vezetése alatt bevonultak Veni 
sanmnctera az ósi puspöki szekesegyház- 
ba, amelyben már együtt voltak az ir- 

leánygimnaázium mövendekei is. Az ün- 

nacsarnokában Bujáki Domokos igaz- 
gató mondott magasszárnyalásu meg- 

te be 52-ik életévét. Ebből az alka- 
a Berliner Börsenzeitung nagy 
méltatja Dönitz nagy szolgála- 

asonló cikket közölnek a többi né- 
pok is. (Rador). 

RöMABAN ELHALASZTOTTAÁK 
SKOLAI ÉV MEGNIITASAT.(Ró- 
Róma valamennyi nyilvános is- 

lájában, valamint agz egyetemeken a 
sgákat, ugyszintén az előadások 
kezdését később meghatározandó 

A TÖRÖK NEMZETGYÜLÉS NEM 
ART ÖSZI SZÜNETET. (Ankara). A 

törok nemzetgyülés elhatározta, hogy az 
idén lemond az őszi szünetről. (Tp.) 

kadár bizottság Louis Ponton-t nevezte 
ki Martinigue szigetének kormányzójá- 

Rador). 
i - 

KÉTSZERESEÉERE EMELTÉEK A 

ra). A török kormány törvényterveze- 
tel készitett,, amellyel a nemzetvédel- 
mi minisztérium rendkivüli költségve- 
tési többletét 100 millió török fontról 
200 millióra emelteék. (Transkontinent- 

Jsholáink kapunyitása 
Országszerte megkezdődött az uj tan- 

év. Az iskolák tanulói mindenütt össze- 
gyültek a templomokban, hogy az 
1043-1944. tanévre Isten áldását és 
segedelmét kérjék. Megnyiltak az isko- 

leányok tudományszomjas seregét. 

ALBA IULIA-GYULAFEHÉRVÁR 

A Mailath-főgimnazium diakjai taná- 

vezetése alatt álló 

nepi nagymisét Boros József dr. kano- 
nok mondotta. Az evangélium felolva- 
sása utánBirton István leanygimnáziumi. 
hitoktató mondott szentbeszédet, amely- 
ben először a tanulókhoz, s a szülőkhöz 
fordult, majd az iskola feladatairól be- 
szélt. 
Mise után mindkét iskola növendékei 

saját tanintézetükbe vonultak az isko- 
lai év megnyitására. A főgimnázium tor- 

nyitó beszédet. Az iskola hajója - mon- 
dotta — rövid nyári pihenés után fedél- 
zetére fogadta a régi és uj tanulókat, 

napos utazásra visz. Kivánta, hogy a 

munka eredményes legyen és örömének 
adott kifejezést, hogy ez idén ismét 
nagyszabásu diákság van együtt. 

BEIUS-BELÉNYES 

A beils1-belenyesi reformatus templom 

harangjainak hangos kondulására ösz- 
szesereglettek nemcsak a református 
elemi iskola tanulói, hanem a szülők is 
gen nagy szamban. Szemes Károly, az 

angzott az Isten dicsőseget hirdető 

dicséret, majd Jakab Viktor lelkész 
megtartotta az istentiszteletet. Meleg 
szavakkal emlékezett meg az iskoláról, 
mely ismét magába fogadja a tanuló- 

nitót és Isten áldását kérte gyermek- 
nevelő munkájára. Ujabb gyülekezési 
ek után véget ért a tanévnyitó isten- 

lák kapui és magukba fogadják fiuk és 

akiket a tudomány birodalmába tiz hó- 

uj kántortanitó, orgonajátéka után fel- 

t. Üdvözölte Szemes Károly uj ta- 

H. 

Reá vár irodalmunk epikai hivatásá- 
nak teljesitése. Költőinkben régtől fog: 

méltó költői müben fejezzék ki. Ezt az 
epikai hivatást tölti be Zalán futása 
(1825). Csupa zengés minden sora 
Hogyme hallgatnák meg! De csak 88 
előfizetője akad, olvasója se rengeteg, 
bár „igy még nem zenge magyar lant. 
A hexametert, a hatost, jól ismerő ne- 
mességet megejtik a homérosi szépsé- 
get megközelitő, sőt elérő hatosok. 
Zeng és tündöklik a magyar nyely. El- 
sodró erővel és előkelő hajlékonysággal, 
de mindenekfölött gyökeresen, szintisz- 
tán magyarul. A nyelvujitásnak ez az 
első igazi nagy győzelme. 

Az eposz tárgya a honfoglaló ma- 
gyarság harca a bolgárokkal. Történeti 
adat kevés van erről. Az adatok hiányát 
pótolja a költő teremtő képzelete. Esz- 

ményitett magyarok és bolgárok har- 
colnak a földért. Hadur vagy Armány 
segiti vagy hátráltatja őket. Történeti 
mag hiján epizódokra hull az eposz, de 
ezek a mellékcselekmények szebbnél- 
szebbek. Köztük a legszebb Ete és 
Hajna szerelmi regénye. A költő a mul- 
tat képzeli el és tárja elénk, de a szellem 
már nem a régebbi rendi szellem. Az 
ujjászületés vágya rezdül át az eposzon. 
Zalán futása a reform-korszak lelkisé- 
gét hordozza magán, bár hatcsaiban, 
cCpizódjaiban, a mult regényes elképze- 
lésében és festésében még a rendi kor- 
szakée. 
Többi eposza, azaz költői elbeszélése 

2sak növeli a költő hirét-nevét és gaz- 
dagitja irodalmumkat. Cserhalom-ban 
(1825) Szent Lászlót, a középkori ke- 
resztény lovag eszményi képét rajzolja 

Vörösmarty Mihály 

va megvan a vágy, hogy a honfoglalást 

meg. Az egri dicsőség is megihleti. 
Eger (1827) cimü müvét a birálat egy- 

hanguan nagyszerünek tartja. Ragyogó 
és zengő sorokban énekli meg a költő, 
mint kotródik el szégyenben és halálos 

jjedtségben az egriek sasfészke alól a 
kontyosok nepe. Széplak (1829) a költői 
képzelet teremtette harci képek hosszu, 
de mindig tetsző sorozata. A rom, Dél- 

sziget, Tündérvölgy és Magyarvár (a 
két utóhbi befejezetlen) a közbülső ál- 
lomások A két szomszédvár előtt 
(1831). Ez a csucs. A Káldorok kiirtot- 
ta Sámson-család megmaradt Tihamér- 
ja kiirtja a Káldorokat. Az igazságos- 
nak érzett bosszu tulmegy a mértéken. 
Artatlant is öl, a bájos, gyönyörü Eund- 
kőt, s ezért Tihamér megbünhődik. A 
tragikus összeütközés Vörösmarty egy 
müvében sem olyan erős, és az igazság- 

szolgáltatás sem olyan költői, mint A 
két szomszédvár-ban. A szenvedély tul- 
zásai mellett is megérdemli ez a mü, 
hogy kötelező olvasmánya legyen ta- 
nuléifjuságunknak. 
Kisebb elbeszélő költeményei közül 

Szép Honka él majd legtovább. A tar- 
tózkodó szerelem és a jóvatehetetlen 
szerelma csalódás elemésztő fájdalma 
nyer benne kifejezést. Két sora, amely- 

ből ez a gyönyörü költemény fakad, a 
mi lelkünkben is sokaig zsong még, 
nemcsak a költőében: „Hervadása li- 
nomhullás volt, ártatlanság képe, s bá- 
nate". 

Vörösmarty ballada-költészetünket is 
előbbre viszi (Euvaár Kund, Szilágyi és 
Hajmási). 
A lirában hamar szabadul a régi köl- 

tészet hatásaitól. Egyik legszebb elé- 
giánk az „összehasonlithatatlan báju" 
Kisgyermek halálára „Eljátszottad már 

M l ta m m amld ge m t m ll ot oay m lo k ma oetyannn 

s N 

kis játékidat... 
el..., Aludni fogsz, s nem lesznek M 

maid, aludni rogsz, s mem lesz több res 

geled.. Mutásod kömnyü volt és tisztaa 

mint az égbe visszaróppenő sugáró... 

Eljösze aldást hozni kedvesidre 
Hogy ég nyugalmat terjeszd ki rá- 
jok?... 

polgári költő lelki élete mindinkább el 

mélyül. A Csiga-vendéglő külön aszta- 

lánál, cigány mellett sirva-vigadó honfi- 
bánatból végül „kozmikus ürbe tör ki a 
vVén cigány tragikus magyar viziója". 
Szózata (1837) még Széchenyi eszme- 
köréből születik meg. 
sitve válik népszerüvé, 
nem fogadják örömmel. A müűvelődés 
haladtával mind közelebb jut a nemzel 
lelkéhez. Tartalma oly rnély és nagy- 

ság győzelmének. Szerelmi lirája Petőti 
fellep éig egyedülálló kincs, Bpigram 

diadallal az igényes nyugati 

.. 

A külső életében polgárias, sőt nyára- 

Csak megzené- 
zenéjét pedig 

szerü hogy kellő történeti müveltség 
nélkül fel sem fogható. Értéke tehál 
nemzedékről-nemzedékre nő. Vörös 
marty hazafias lirája ,„a legnemeseba 
tanitások gyüjteménye". Alig képzelhe- 
tő el kor, amely ne meritene belőle. B 
zonyos, hogy szavalmány helyett mind 
inkább elevenen ható nemzeti erővé vá- 
Ik, mert ez a költészet mély erkölcsisé- 
gen nyugszik. Vörösmarty európai ma- 
gyar. Az európai liberális hullám Szé- 
chényitől Kossuthoz sodorja, mert köl- 
tő. A szigoru, megmásithatatlan politi- 
kai valóságoktól ragyogó költői képze- 
lete az álmok világába röpiti, Az a ször- 
nyü taglócsapás, amely a magyarságot 
1840-ben éri, nemcsak bujdosóvá, ha- 
nem lemkenen megnasonlotta teszi „A 

ember táj a földnek, oly sok harc — s 
pekeev utan A testvergyuüloelesi atok Vi- 
rágzik homlokán, s mudon azt hmnők, 
hogy tanul, Nagyobb bünt forral ál- 
nokul. Az emberta) sarkanyrog-ve 
mény: Nicsen remény! Nincse 
mény! A vén cigány azonban, a 

maga, látomásaát latja a világ eljöve 
nagy ünnepenek: a testvériseg és 

máink legnagyobb mestene Vörösm 

Drámai koltészetenek (Csongor és 
Tündé je itka nemes gyöngy. A leg 
szebb és legmélyebb gondolatokkal ekes 

tündél,atek Bizonyíteka a magyar nyelv 
szépségének. A tüm-érek jelenlétében 
(S. felvonás) „mintha rózsabimbók hul- 
lanának, pullangoók játszanaának, madz 
kák csevegnének. A jelenet mintegy o 
van lehellve". Megzenésitve most ji 

kat. Árpád ébredése a Nemzeti Szinh 
megnyitására készül. Kitünő müvelődés- 
beli kép. 

Babits Mihály Vörösmartyt 
nyugatosnak tartja. Nemzeti köl 
aki európaibb minden nyugatos 
„Ősünk es peldaképunk" —vallja: 
A tulnyomó és döntő elem azon 
sziklaszilárd magyarsága, amely 
európai romanticizmus megtermél 
és megnemesit. Költészete 
klasszicizmus, amelyet alig elér! 
mértékül kell felmutatnunk a m. 
eljövendő nemzedékeknek. Szekfü Gyu 
éles szemmel pillantja meg, hogy 
marty ugyanolyan lelki alkatból 
mint a legnagyabb magyar. 
indokolatlan egyesaknek az a felfc 
hogy Vörösmarty a legnagyobi 

eGYEM 
Teherautómmal 
ismét megind 
vála'o mn ennemü 
tást 
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Aprőóhirdetések 
MERLEG készitésére jogositott levele- 
ző könyvelőt keres iparvállalat, román, 
magyar, esetleg német nyelvismerettel. 
Ajánlatokat Tparvállalat jeligére a ti- 
misoarai kiadóba kérnek. (7453) 

KÜLÖNFELE butor és ruhaféle sürgő- 
gen eladó. Megtekinthetők d. u. 28-ig. 
Timisoara III, Domasneanu-u, 31. 
házmesternél. (7450) 

VELENCEI csillár, keleti-, és belföldi 

perzsaszőnyeg, 14-es hegedü, römikő, 
gyermekszék sürgősen eladó. Ugyamott 
34-es hegedüt vennének. Timisoara III., 
Radulescu-. 10., 1. ajtó. (T449) 

ELADÓ raktár, 6 méter hosszu, 3 mé- 
ter szeles, deszkaból való, cseréptetős. 
Mágori Péter, Timisoara III., Mures-u. 
s0 szám. 

E adó alig viselt 

36-os női barna Filt-cipő 
ftiszta bőr). Ugyanott eladó egy jó álta- 
potban levő sodronybelétes ó-német 
ágy. Cim Schneder. fimisoara It1., 

V. Onittu utca 3. 

Azonnalra keresülk onano munkaero- 
ket, varamint kezneanyokat varroaába, 
co mzetessel schlesinger-szalon, Timi- 
soara III., Carol- körut (T418) 

AkRÁCGAZÜZHELY, négykerekü, kis 
üzleti kezkocsi, Tah ingaora, 2 jeles, 
Kmarkaás), teniszütő, mosaó nagy már- 

e y olesón el- 

ajtó, (Tá25) 

ZONGORA, Bösendorfer, eredeti, kifo- 

gástalan állapotu, eladó. Timisoara II. 
Hronlor dela Tisa-körut 63., I.,, em. 5. 

(7523) 

NEMET órákat adok, esetleg házhoz is 
megyek Bundtord, Timisoara III., Bran- 
coveanu-utca 9., I. em. (4335) 

Ő: EEHERNEMU VARRONOÖT, ön- 
állóan szabót, (v. ruha-varrónőt, aki át- 
tanul) csak elsőrendü mumkaerőt, keres 
nagy timisoarai cég. Irásbeli ajánlatot 
szemályi adatok, képesség, edüigi mü- 
ödés. igények feltüntetésével Azon- 
alra" jeligére a timisoarai kiadóba kér- 

(7536) 

Töltőtoll javitását 
szakszerüen és olcsón végzi 

Stitelzmer Józse 
Hógép-szaküzlete Timisoara t., ! 
Brátianu-tér (Rabong és Sehne der 

mellett.) 

limisoarai 
Temesvári CORSO-MOZ tlőadások móadások TELEFON: 38-05 
Mentesül a tolengástél jegye előzetes megváltásával. 

vV a LL 

A ke cyYememéű főszerepében 

Az udvar éke: A L 

MINDENES SZOBALEANYT keres Pittoni 

fényképmüterem, Timisoara, I. Venetia-u. 

2. sz. (Carlton mellett). 

„FOTO GEORGESCU? Brasov. Victoria-ut 
9, sürgősen keres kifogástalan retusőrnőt. 

Jó fizetést és lakást ajánl föl. (4326) 

BUTOROZOTT szobát, fürdőszoba haszná- 

lattal keres Aradon, magyar kir. konzulá- 

tusi tisztviselő. Cimeket a Magyar kir. Kon- 
zulátuson, Arad, Bulev. Dragalina 10, alatt 

kéri leadni. (5325) 

KÖLÖNLEGESSÉGI trafik két elárusi- 
tónő félnapra felfogad csekély biztosi- 
tékkal, román, magyar, német nyelvtu- 
dással. Fizetés 4000 lej havona. Ajánla- 
tokat Jó megjelenés" jeligére a timi- 
soarai kiadóba kérnek. (7437) 

FEHER sportkocsi, kifogástalam, jó gu- 
mikkal ellátott, eladó. Timisoara HII., 
Romulus-u. 9., 5. ajtó. (7430) 

EUTORBERAKTÁROZÁSRA keresek 
kisebb, száraz helyiséget. Ajánlatokat 
Timisoaran a 27-54 távbeszélő szám 
alatt közöljék: (7432) 

KIADÓ nagy helyiség, gyárnak vagy 
raktárnak nagyon alkalmas, száraz ées 
szellős. Ajánlatokat „Száraz és szellős" 
jeligére a lap kiadójába kérek. (7747) 

KERESEK azonnali belépésre jól főző sza- 

kácsnét és/ lehetőleg perfekt szobaleányt. 
Dr. Petroviciu, I., Bul. Diaconovici Loga 49. 

Timisoara. (5324) 

Jó ALLAPOTBAN levő pathefon, lemezek- 

kel, eladó. Ugyanott 1-2 diákot, vagy diák- 
leányt teljes ellátásra felfogadnak Timi- 

soara, IV., Tudor Vladimiresecu-sor 22, II. 

emelet 14. (T7114) 

KEZDőŐ kiszolgáló kisasszonyt és egy ká- 
vésleányt felfogadnak azonnalra Cim: Bo- 

dega , Susana", Timisoara, I., Regina Maria- 

körut 5. 7537) 

GYERMEKKOCSI, redőnyös, kitünő fehér 
gumikkal, valamint 6-8 éves gyermeknek 

való trenchcoat kabát olcsón eladó. Timi- 

soara, IV. Fröbl-u. 36, II. em. 25. (4325) 

JoMEGJELENESU, müvelt, öt nyelvet 
beszélő taamit varróno női divatszalon- 
ba vezetői (directriee) állást vállalna. 

Megkereséseket Komoly" jeligére a ti- 
misoarai kiadóba kérek. (T422) 

VENNÉK perzsaszőnyeget. 21e, 31 
négvzetméterest. Salom Dora, Timisoara. 
IV. kerület, Potichen mellett. (7460) 

MINDENEST felfogadmak. Lohinszky, 
Restaurant, Timisoara, A Pan-utca 2. 

(T7459) 

FINOM bőr-utazótáska, 75x45 cm., hu- 
zattal, és belül gyalult láda, 100x80x70 
ecm. eladó. Timiscara III., Brancoveanu- 
utca 15, 2. ajto. (T464) 

ELUTAZAS miatt olcsón eladó korsze- 
rü, mély gvermakkocsi. Timisoara II. 
Alea Octavian Goga, 30. Oldalkapu. 

(7465) 

KERESÜNK egyedülálló, jobb nőt vagy 
mindenest. Előbbinek heti 3-szori taka- 
ritésért. esetleg butorozott pince- szobát 
és konyhát bocsátumk rendelkezésára. 
Timisnara IIT Arges-utca 8. Lahovarv- 
tér után a második megálló. (7436) 

KIFUTOLEÁNYT felfosadnak. Cim- 
Dollanlopf. Timisosra III. Plevrai-tár 
2. szám. (7489) 

NAGY lakás kiadó azornal. Aradul- 
nou, Banatului-ut 30 szám alatt. (7488) 

MINDENES bejárónőt keresek azon- 
nali belepésre. Jelentkezés d. e. 9-12- 
ig, d. u. 4-6-ig. Timisoara I., Ady-utca 
g, I, emelet, 9. ajtóó (7535) 

KERESEK mindenest 2 személy mellé, 
azonnali belépésre. Timisoara, Paris-u. 
3.. II. emelet 8. (7534) 

ELADO egy kétszeméelyes, kinyitható 
kerevet (sezlon), takaróval, ágy elé va- 

ló szmirnaszőnyeg, diványpárnák és 
egy kis szalon-butorzat. Timisoara III., 

sllul-utea 25. Földszint 2. c7531) 
FAJBAROMFITENYESZTőK Na- 
gyomn szép Rhode Island és Plymoutn 
Rock kakasok és jércék eladók. Timi- 
soara III. Odobescu-u. 12. (7532) 

HASZNALT ládák, valamint házilag 
készitett libazsir eladó. Prove sajtüzlete 
Timisoara TV.- A zárdával szemben. 

(7533) 

LAKOTARSNŐNEK keresek nagyobb 
jákleányt vagy tisztviselőnőt. Érdek- 
5djek a Németh Kornélia-féle tőzsdé- 

ben Timisoara IV., Regele Mihai-körut 
(7529) 

ENEST és szakácsnőt azonnal 
ogad Endresz korcsmaros, Timisoa- 

ra, TV, Pop de Basesti-u. 1. szám alatt. 
(7461) 

DENEST, rendben levő iratokkal, 
nalra keresnek. Timisoara I., Dia- 

ovici 17.. 2. ajtó. (T458) 

ELADÓ két uj paplan. Nevelő-intézet 
részére is használhatok. Timisoara II., 
Timocului- ü. 10 

HAZILAG keztelt tiszta libazsir el- 

adó Cim Timisoara II., Neculcea-utca 
1., I. emelet 8. (7486) 

MEGBIZHATÓ, rendes mindenest fel- 

fogadnak. Timisoara III, Wilhelm 
Mühle utca 20., 1. ajtó. Jelentkezés na- 
ponta 1-3-ig. (T484) 

MÉRLEGÖSSZEALLITASÁRA jogosi- 
tott könyvelő, irógéppel rendelkező, ki- 
fogástalan román német, magyar leve- 
lező. foglalkozást keres délutánra, esté- 
re. Tiumisoara, távbeszélő 41-26. (7455) 

IRŐGÉPPEL rendelkező kifogástalan 
német, magyar levelezőnő, gyors és 
gépirónő, vállal diktálásra román leve- 
lezést is, alkalmazást keres délutánra. 
Timisoara, távbeszélő 41-26. (4755) 

ELADÓ kombinált szoba, sötét, teljes 

ZONGORA, bécsi gyártmaány, fekete, 
kifogástalan állapotu, eladó. Megtekint- 
hető 10-11 között Timisoara I., Lono- 
vici-utca 1, 4. em. 24. ajtó. (T423) 

DIAKLEANY, vagy tisztviselőnő teljes 
ellátást nyerhet uri háznmál. Kovácsné, 
Tinusoara IV., Str Cameliei 70. (Tá19) 

BROKAT- bársony, vagy szövetfüg- 
gönyöket vesz Biedermeier régiség- 
kereskedés, Tinmisoara I., Mercy-utca 1. 

Távbeszélő 11-77. (T7462) 

ZONGORA, rövid, kereszthuros, bécsi 
gyártmany eladó. Megtekinthető d. u. 
5-7 óra között. Timisoara I, Sibiu-u. 1. 
emelet. (7498) 

JOBB nő, aki a háztartas minden ágá- 
ban jártas, gazdasághoz is ért, kis gyer- 
mekével plébániára, anyahelyettesnek, 
vagy egyedülállóé. határozottan uri sze- 
mélyhez menne Nem igényel nagy fize- 
tést, csak nyugodt otthont. Ajánlatokat 
„Nyugodt otthon" jeligére a timisoarai 
kiadóba kér. (7519) 

TELJES szodavizgyár, teljes berende- 
zéssel, üvegekkel eladó. Érdeklődni 
Radnán, 4 szám alatt. (4336) 

KÖZEÉPMÉRETU takaréktüzhelyet, jó 
állapotut, csakis jó sütővel, vennék. Ci- 
meket Jó sütő" jeligére a timisoarai 
kiadóba kérek. (E327) 

VAS kályhaellenzőt vennék. Cimeket 
„Jutányos/ jeligére a timisoarai kiadó- 
ba kérek. (5328) 

Oszobes korszerű nodera) 

a k ás 
Timisoara, 1I. közvontjában no- 
vember 1-re kiadó Felvilágositást 
ad Dr. Gammer, I.. 

körüt 
Regina Maria 
sz. 

OKLEV ELES tanitónő ettentlere esen 
tanit elemi iskolai tanulókat német és 
román nyelven minden tantárgyra és 
bármely osztályu középiskolai tanulókat 
német nyelvre. Cim: Timisoara IV., 
Miron Coestin-utca 3., 3. ajtó. (T430) 

MACRAMEMUNKA összeállitásához és 
hálószoba, valamint falatozó-berende- csipkeöltéshez értő himzőnőket kere- 
zés. Megtekinthetők szerdán, 1-4-ig sünk. Timisoara, Centrala Lanei, Rege- 
Timisoara III., Hold-u. 3. (7350) le Mihai-körut 2. (T4TT) 

ALKALMAZOR jó nagy- és kezmunká- ASZTALOSOKAT könnyü munkára 
sokat. Pál szabó. Timiscara I. Dr. N 
Paulescu- utca 2. ( vás ) 

azonnal felfogad ,Trio' Timisoara III., 

Brancoveanu-u. 57. (T451) 

NA aGY ekrektthely, réz viztartállyal, 
valamint 2-személyes kerevet (otto- 
man) használt allapotu, sürgősen eladó. 
Timisoara II., Badea Cartan-tér 6. sz. 
a földszirten balra. (T474) 

ÜGYES elárusitót, vagy elárusitónőt a 
textilszakmában, azonnalra keresnek. 
Ugvanott mindemes leányt, jó fizetéssel 
felfogadn. Guntersdorf, Timisoara 
TV Dragaflina-tér 7. (7475) 

SZOBALEANYT azonnal felfogadnak 
Timisoaran a Park-szanatoriumban. 

(T452) 

ZONGOKA és cselló jutányos áron el- 
adó Timisoara V., Geml-u. 16. (T7456) 

NEM ALLAST, HANEM OTTHONT és biz- 
tos megélhetést találhat házias, müvelt ma- 

gyar leány (árva előnyben) keresztény mri- 

házban, két éves árva kisleányra vao lelki- 
ismeretes felügyelet ellenében. 

pontos adataikat szeptember 20-ig „Éva 

baba" jeligére juttassák el a timisoarai-te- 

mesvári kiadóba. (5226) 

FELFOGADOK félnapra 11 éves kis- 
leányom mellé müvelt, fiatal leányt. 
Jaccbovits, Timisoara, Berthelot-körut 
10. szám. 

SZÜCSSEGÉDEKET jo fizetéssel fel- 
fogad Tapu, blamaria, Timisoara I, 
Mercy-utca 7. (T473) 

HALÓSZOBA, keményfából készült, vi- 
lágos, továbbá konyhaberendezés, va- 
lamint mróasztal. lámpával, eladó. Timi- 

soara II., Boliac-u. 27. (T472) 

HAZTULAJDONOSOK. Mielőtt ürese- 
dő lakását kiadná, kérje tanácsunkat. 
lsőrendü bérlőkaek dijmentesen köz- 

vetitjük lakásaikat. „Casagent", Timi- 
soara II. Maresal Joffre-utca 7. Tav- 7. 

43-59. n 

Fürdoszoba-rálépő 
(VORLAGER) 

préselt parafából, igen csinos, erős kivi- 
telü. kapható DOFCART cégnéel, Timi- 
soara, IV., T. Vladimirescu-sor, 27. Vi- 
szonteladó cégeket mindenütt keres. 

TÉLI kosztüm, bordó, fekete kabát, va- 
lamint 39-es cipő eladó. Timisoara II., 
Daclor utca 10 szám, 14. ajtó. Megte- 
kinthetők 2-4-ig. (T471) 

FELEFOGADOK ügyes kézápolót és 
fodrásznőt. Cimem: Szekér Márton, Ti- 
misoara I. Regele Ferdinand-körut 6. 

(T470) 

HAZMESTERT keresnek. Timisoara IV, 
Fröbl-utca 30. (7469) 

SÜRGŐSEN keresnek alacsony termet- 
re való tisztiruhát. Cim: Szabó, Timi- 
soara, III. ker., Memorandului-utca 82. 

(T468) 

JóÓ állapotban levő, körisfa-hálószobabu- 
tor, hiánytalan, eladó. Timisoara, Fra- 
telia III. utca 41. (T484) 

MINDENES bejárónőt azonnalra keres- 
nek. Esetleg ott is lakhatik. Timisoara 
II., Miron Romanul-utca 1. Az Apollo- 
mozival szemben. (7483) 

BUTOROZOTT utcai szeba a Lahova- 
ry-tér mellett, 1-2 személyek kiadó. 
Ajánlatokat „Rendes" jeligére a timi- 
soarai kiadóba kérnek. (T482) 

ÖNALLÓ varrénőket és tanulóleányo- 
kat azonmal felfogadunk, Braun, Timi- 
soara IV., I. C. Bratianu-u, 15, II, em. 

Ci481) 45, ajtó. 

KOZLEMÉNY ZSIDŐK RÉSZÉRE 

Közöljük a kötelező mumkaszolgálat 
alóli mentességre jogositó könyvecskék 
tulajdonosaival, hogy könyvecskéjüket 
szeptember 20. és 25. között a Zsidóköz- 
pont hivatalában láttamoztatniok kell, 
máskülönben e könyvecskék érvényüket 
vesztik. 
A láttamozáskor a könyvecske tulaj- 

domosának igazolnia kell, hogy a köny- 
vecske kiállitásának és érvénye meg- 
hosszabbitásának illetékét, a zsidóköz- 
ponttal, továbbá a hitközséggel szem- 
beni adóját, végül a láttamozási illeté- 
ket kiegyenlitette. 
A láttamozás sorrendje: A-D hetü- 

sök szeptember 20-án; E—H betüsök 
szeptember 21-én; T betüsök szep- 
tember 22-én; MP betüsök szeptem- 
ber 293-án; RT betüsök szeptember 
24-én U-2Z betüsök szeptember 25-én. 

Romániai Zsidóközvont 
mis rorontal t 

t 
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